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KecTeHiH con xKarb/a Gepinred epecken KaTenikTep MEH OH HKaKTa Gepiiren
'w;u aIb! KATENIKTEP YIIH aNbiHATBIH Oal CaHbl, JPHHE, SKCICPHMEHT Herizinae
EBIKTanBIn, Kadepaa MOKUTCIHAE TANKbLIAHAIT, GekiTinyi KaxkeT. MaTin aynapy
fojamak  ayJapMalIbUIAPAbIH TEOPHSIBIK KOHE MPAKTHKAJIBIK JIAHBIH/BIFBIH,
KAILITTACKAH KY3ipeT AEeHrediH aan aHBIKTAWTBIH  OaKbuiayabiH Herisri gopmacs
Sonsin TabbL1ansl. Con cebeni Garanay/IbIH HAKTBl KDUTEPHILIEPIH KaNBIMTACTBIPY,
egfeceTin KaTenepin THITEpiH, op KaTenik YiliH anbiHATBIH OWT CaHbIH AHBIKTAY
- fyrisri TaRAaFs! KOKEHKECT MocenenepaiH Oipi.
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Aiirrmyxan6erosa A.C.
Ka3aK yITTHIK YHHBEPCHTETIHIH OKBITYMILICHI

AFBLIIIBIH TUITHAEDT TAFAM ATAYJIAPBIHA KATBICTbI
UJAEOMAJIAPJIBIH IIBIFY TAPHXBI

AFBUTIOB XaIKbl YT OOJNBIN KanbiNTaCKaHHAH Gepi Tin MEH J/ICT-FYpHITIKA
xaran KaparaH. Mineomanapie! kebine-Kken YITTBIK A3CTYPACH, aTarl aliTkaHna aner-
JYpHNTaH, TOH-TaMama CajiTaHATHIHAH, eniM-kiTiMre OalfinaHbicThl  paciM-
KaPuanap/iat, bIPHIMILBULIBIK, MHDONOTHANBIK, aCTPOIOrHANBIK, JHH IyHHETAHBIM,
ceniMuepieH T.6. TOJIBIN JKaTKaH Hopcenepre GaiiIaHbICTHl KATBITTACKAHBIH KOPEMI3.
AFBUIUBIH  XQIKBIHBIH ~ TYPAKThl  TIPKECTEPiHiH  KalbITACYBIH  aFbLTIIBIH
greomanapsin seprreymi JI.Cmat: «Haum JydqmiHe HACOMBI, CaMbIC Kpaco4HbIe
obpastibie BRIPAKEHHA BO3HHKIIH HE B 6MONMOTEKAX, @ B MACTEPCKOH, HA KyXHE WIIH
pxuesy [1,896er]»,- nefini.

Kaii xanbikTbie 60JACHIH AET-FYpPIIbl, AACTYpi, TaHbIMAAPbI, aHpI3-epTerinepi,

| @neH-KBIPNIApBI, WITTHIK OfbIHAApH! T.0. epexme TopGuenik mMoui 6ap Oara xertnec
achn KasbiHacsl, TYpMi CanT-IOCTYP, SNET-FYphill, OMBLIHAAP, XAIBIKTBIH PYXaHH
ce3iMiH, azaMrepmiliKk KacweTiH, MiHe3 KyIBIFbIH FaHA Ka/biNTacThIphIN KaHa
YoltMall, TYHWETAHBIMBIH KeHeWTim, Typii inimuep HeridiHeH marnymar Gepeni.
firan Genrini skalinapapie GeliManiM ChIpBI, FBUILIMH Herisi, weiry cebenrepi,
Kosraymb Kymi Gommak. Kesinne 6enrini GonFaHMeH, KacipeTTi TApHX COKMAFbIHbIH
folisiza i3 TYCCI3 KOFANFAHBI, KOMECKLICHICH] KaHama. OcCBlI KYHTe KeJlin #KeTKeH
CANT-IACTYP MEH O/eT-FYPHINTap/blH ©3iHCH 3P XaNBIKTBIH aCKaH NAHANBIFBl MCH
pakar 3epieci, agaMrepuIiiik Ke3kapachl aiKkbH Kepinei.

Keli6ip naeomanapabis WHIFY TapHXbIHA KOKTaNalbIK,

As mute as (dumb) as a fish uneomacel Gacrankeiaa GaBIKIIBUILIK KacibiMeH
alfHanBiCaThIH  aJiaMiap apachiHaa KajiblTacKaH Tipkec, Kem CeiieMelTiH,
yHIEMEWTIH anamFa KaThiCThi AHTHUIAEL Kasipri arsunubie  TitiHAE KM
KONIAHBUIATBIH HIEOMA.
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Meals on wheels — (menrenekreri ac). Uneoma ¥meibpuranuaars! apHaly
ABUIFAH KaHbIPBIMIBLIEIK KOPBIHBIH KbI3METKEpIEpiHiH JKACH! erne TapTKaH, ayp
KiCijlepZiiH, yiliHe TeriH BICTHIK TaMaK TapTybl HerisiHge KaibINTACKaH. Mymzal
KeMek Typi Kasip Gacka ennepae ne (AKIL, Ascrpanms, Xaua 3enanmiml
KepceTinei.

Hot dog — (c.c.ayn.; sicthik uT). Han ewimuepine coyc T.6. xarwim, BICTEY
WIYIKBIK CANBIHBIN 33iPJICHETIH aCThIH TYPI.

To eat humble pie — (c.c.a.: Kyublk camcacsis (mmpor)xey). «Kopnasy,
KeMCiHy» MarbiHachiH Oepetin 6y Tipkec eprene JABOPAHNAPABIH OyFel emi
Kaupipjiernl, CTTIH JKymMcaK Jkepiepi Tek akcykHexrepre, MbIp3anap Mg
XaHBIMXAHIIANAPFA TApPATBUIBIN, all OYFBIHBIN XKEyre ’KapaMchl3 JKEpJIepiHeH caud
Kacaneln, O TeK KYTyWlifep MeH Kei3meTmiiiepre Gepiiren. Byn camcasin am
«umbles» fen aranLin OHBI XKey, JEMEK «KeMiTy, KOpiay» JereH MarbiHag
aiTbanel. Meicaner: «The Squire broke in: Don’t think that I’ll have any humbk
pie eaten to that fellow Bellew» (B.Shaw) Cksaiitp: «Men anay bembro THmi
AIBIHAA KEMCIHE i en ofilaMaHBI3», JIen KMTIKTi.

High tea — (c.c.hya.; ynken maii). AHIIHSHEIN conryeriri med Lornanmmm
TaHBIMAN KEllIKi aC yaKbiThl anjbiiaa Gepinetin senin acruin Gip TYpi. MyHna 1t
Luaif FaHa eMec, COHbIMEH KaTap TypJli Taramzap Typaepi koca Gepineni.

Yard of Ale - (ccaya; celpanbii emmemi). Byphinrs YaKHITH
AFBUIULIH/LIKTAp WIBIHEI CTakaH naiifa Gonrawra neiin ceipa Kylora Myifise
XKacaiFaH bUIBICTBI Maiifananrad. ChIpaHbIH KeeMi coM MYHI3ZiH CHBIMIBUTBILN
Kapaii (amamen 1) emmenin otsiprad. Kasipri keane ae suasicTsiy Oy TYpi Myaney
KOFALIN KETNeH, TYPMBICTA KOMNAHBUIBNI Kenenli. Bepep MarsiHackr «eprened
CHBIMABUILIK OJIILEMI».

Eat like a pig (c.c.a.: momka cuakmer xey). byn TeHeyne komaraii, amks
WOMmKaHbIH He OepceH ne Tanramail XoHE ANIKAPAKTAHBIN, AWHANACHIHA TON
WAl JKeHTIH epeKweniri MeH TaMaKTany MoHepiH GLiMeiTin, nac aziaM/1ap/
KBUTBIFbE ACCOLIMATHBTI TYPJE YINTACTHIPEUIFAH.

Eat like a wolf (c.c.a.: KaCKBIp CHAKTHI JKey) auIKO3ZeHin, KoMaraiinana ey
JEreH MarbiHafia KoNaaHsuIazsl,

As drunk as a fiddler - keweneri ckpunau Topisni (kenei). Byn uneomani
HETi3iHAC HaKThl TAPHXH OKHFA HKATHIP. CkpHnkauibiiap HaH Taybin key Yilid
YAKBIT; Kep TaHuamai OapliblK XKepie Kemne-apanan My3sbika OHHaWTHIH, O Y
onap kebiHe Xaif FaHa anFbiC HEMece a3bIH-AYIAK THLIH-TEOEH TaBaTHIN. Bipax
OHbIH-CayBIK Kesinae imimaikrep akwackis Gepinerin GonranabIKTaH, MY3bIKAHTTH)
TOHFaHNaphiHIA imin Mac Gomatein. CefiTin onap oifbiH aKbLIapbiH KadTaparsi
Ochl Tapuxu OKMFa XOFApHIIAFhl MACOMANAPABIH KAbINTACHIN, TLIIE KOMIAHH
TanKaHblHbIH GeiiHesik Herisi perinne kabbuiganansl.

AFBUTIIBIH TITIHIK JaMyBIHA, TiZICri can anyaH nyieomManap/ibiH KaibUITacysi
XaTBIKTHIH OMIPIHiH 5P KMJIBI TYCTaphl, SFHM, TAPHXH-ANEYMETTIK, TICHXOJIOTHAITHK
acreKTiIepl TYFhI3FaH JKAFAIap yIKeH acep erkeH. AFBUNLBIH XAJTKBIHBIH
aybLIAPYaUIBUTBIFG! 13, KANANBIK OMipi Jie XKY3/IereH JKbUiap GoMb! KanbInTack,
Mambirad. OnapabiH eKeNNeH OTHIPBIKUIBL XK GONFAHIBIFEIHA JKOHE TYPMbIC:
TIPWINIK epekuenikrepine opail MACOMANBIKITBIK TeHeyJiep ne anyad Typai 6o/
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feneni. BpMTaH apaifapbiH MEKEHJEreH OChI XANBIKTBIH Maj apyauibUIbIFsl,
GHUBLTBIK  JISCTYPi,TEHI3 kocinmiimiri men GanwKk aynay kacibi karap ecin
OPKEHIIETEH.

AFLUILIBIH TiJHAEri TAaFaMm aTay/napbiia KarhiCThl MACOMANap/IbiH KaTapblHaH
XOHUENT TYpAepiniH 6api keaecredizi. Mbicanbl OHCypeT, cuenapuf, 6aisik, TYp-
¥eCKiH, AKBHIMAKTHIK, MiHE3-KYJIBIK KOHUENTiNepi Ke3aecce, akpUIIBLIHIK, KYLITUTK
KbUIIAMIBIK, KYaHBIL, CYJTYJIBIK/GaKbIT KOHUEITIEpi MYJIIEM Ke3leCTeiIi.

As full as an egg is of meat (C.c.a.: eTMIEH TONThIPbUTFaH KYMBIPTKAZIail TOJIbI),
like a dog’s dinner (c.c.a.. MTTiH TYCKi achiBjlail, AFHH Tamalla MOJ) HeoManaphbi

failibiK KOHLENTICiHE XKaTca, as mute as (dumb) as a fish, like water oft a duck’s

back (co3be ce3: cyFa KETKEH amxanmannaii, like a fish out of water (c.c.a.: cyna
mhikkan Ganbikrait), as red as a terkey (c.ca.: - KypKeTaybiKTail Kpi3sin) T.0.

jieoManaphi oficypeT KOHUENTIiCiHe XKaTabl. Cuenapuii koHuenTicine: eat like a pig

(¢.c.a.: mONIKA CHAKTI xey), eat like a wolf (KacKbIp CHAKTEL xey), swim like a fish

(cca.: Banbikrait xy3y) 1.6. uneonanapsl xaranel. Eat like a pig (c.c.a.: womka

cisKTEL JKkey). Bys TeHeyne Komarai, auikes MIOIKAHLIH He GepceH ne Tanraman

XoHe AIIKAPAKTaHbI, aiHANachiHA Terin-lameln JKeHTIH epexkwmeniri MeH

TaMaKTaHy MoHepiH OinMedTiH, Jiac ajamaaplbiH KbUTRIFbl ACCOIMATHBTI TYPAC
BUIFAH.

An eat like a wolf (c.c.a.: KACKBID CHAXTBI Xey) amKe3JIeHin, KoMaraiiaHa xey
JiereH MarblHAZia KOJIAHBIIAJIbL. CueHapuiine apAaiibiM CIOKETTiK KacHeT, CIOKETTIK
1yp OpbiH anazsl. COHIbIKTaH 6yn konuenT 6acka KOHLENTiIepre Kaparanjia epexue
Typre He *oHe OHbIH GOMbINAA KOFAIIBICTS, jamy MaeschiH GinipeTin siekcemanap
fomys! mapT.

AFBUIIBIH TiliHAE aJaMHbIH KarbIMChI3 KacueTTepiH KOPCeTeTiH Hueomanap
ocsl Tinmeri ANAMHBIH  KACHETTEPiHiH  JKarbIMIbl KAKTaphlH  KOpCeTeTin
jicoManapiias caH JkarbiHaH Oipmiama kebipex. Cefebi ajamnap/ibi yHamchbi3
KWUILIKTApBl, OFaH JIereH Tepic, JKarbIMChi3 Ke3Kapac opaalibiM azam KambiHIa
kebipex cakranajbl, ©TKeHi, MyH7J@il JKaFjaiiap anaMm MCHXUKAChIHA KYLWTipeK
20¢p ETETIHIKTeH YMBITBUIMAHTEIHBI Gesrini. Mpicasi: nutty as a fruit - cake (c.c.a.:
KAHFAKKA TOJIbI JKEMICTEH JKacaraH Gomimrei) T.6. aFBUTIIBIH TUTIHIH HACOMAChIH
KaTKbi3yFa Gonamsl. AZAMHbIH OCBI KacueTiH Gefineni TypAe KepeeTy YIiH kenTercH
satrap, KyOBUIBICTAp JK9HE JKaHyapiap arayiapbl oHE ONApABIH KaFbIMChI3
KaKTapbl AbIHA/bl. AFBUILIBIH tinigperi as bare as a bone (cyliekrell Tan-Takpip,
xananau), butterflies in the stomach (c.c.a.: imTeri koGenexTeH, am MarbIHACKIHAA),
hungry as a hunter (c.c.a.: ammball aur), hungry as a hawk (c.c.a. Kapmbiranan
am), hungry as a wolf (c.ca.: Kackbipnaii am), Mexican breakfast (c.c.a.:
MEKCHKAHIBIKTHIH TaHFsl achinjaif\am mack - CHrapera + crakan cy) T.0.
HaeoManaphiH KeeinikTi Cyperrey yuiin konznanyFa Gomnazst.

KenTipinren MbiCaiiapiaH afaMHbIH JKOKTBIK, AFHH Kanmel Kepjeinik xan-
KaFnaiibl JKaH-KaHyapNapbIH OChIH/AM KyHiMEeH CalbICTHIPBLIbII GepineriHid aHbIK
KepeMi3, COHJIBIKTAH OCHIHIAil —H/ICOMANAPIBIH MarblHAChiH TYCIHY KHUbIHF2
coknaiiapl. JlereHmeH, Kei6ip MueoManap/biH MbIFY KIHE KalBINTacy TapuXbiHa
Tycinik Gepy Kepex CHAKTHI. Meicansi, Mexican breakfast Teseyi curaper neH 6ip
CTAKAH CyJaH TYPAaThIH MEKCHKAHJBIKTAP/IbIR TAHFH! acCkl Herisinge KaasinTackaH.
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AMEpHKAHABIKTAp OHBI «alll Naek» Jen aran, KeJeiKTiH, JKOKTBIKTbIH Genrici e
Tycineni. As drunk as a fiddler - kemezeri ckpunay Topizai (keaei). By nueomani
TeHEY/liH Heri3iHjie HaKTHl TApHUXM OKMFa karhip. CKPHNKAWbBUIAD HAH TaybIM Key
YIliH yaKsIT; jKep TaHnamaii Gap/ibik xepzae Kelle-apanan My3bika ofinairsm. 0
Ywin onap kebiHe skl raHa anFeIC HeMece a3bIH-ayJaK THbIH-TeGeH TaGaTsiH. Bipa
OMBIH-CAyBIK Ke3iHJe iliMAIKTep aKwackls GepineriH GONFaHIBIKTAH, My3bIKAHTTH
Tofiran/iapbinila iwin mac Gonarem. CeMTin onap OMbIH aKeU1apsiH KaiiTapathy,
Ocbl Tapux¥ OKMFa JKOFAPBYIAFBI MICOMANap/biH KaJbITAChIT, TIAE KOJIaHk
TankaHeIHbIH OeliHenik Herizi petina KabbuAanaabL.

Kenteren mueomanap ayeis-eKi cefiniey oHe cienrrepaen Gacray anca, a
kefibipeysiepi Genrini 6ip Tapuxu xeseHAepAiH HOTHXKeCIHAE Naiina Gonran. Typakmi
O3 TIpKeCTEP/li aynapy KesiHie KOHTEKCT YJKeH poib aTkapasl. Keit XKarainapm
KOHTECT apKpUIbl aynapy MyMKiH emec Oonsim skaragsl. Owupmait karjaim
MACOMANApAbIH  ay/lapMachlH  HEMECe  INbIFY  TapuxsiH  Oiny  kepek
Dpa3eoNoru3MACPIiH WY TapuXbIH 3€PTTEY OTe KBI3BIKTHL. Mbicanra onap/my
IIBIFY TapHXbiH aHBIKTAy MaKCaThIHAA Kesieci nmpoueccke KeHin Gencek. Macesnei,
keneci ¢paseonorusm: «to be worth of one’s salty - «enbek akpicki anyi
TYpapibik», cosbe-ces «rysra naibik». Jlerenmen, Ty3 Gyrinne em api
TaraMaapabiH Gipi Gonein cananca, GyphIHFBI Ke3lie TY3ABIH KyHB! anThIHFA Tel
bonran. [6246] TaraM KOCHIHIBUTAPE! XoHE OJIAPIBIH O TYPJi dicTepi MIBIKIACTAl
OypbiH, TaramHbIH cakTanmy Mep3iMiH y3aprareis agicrepmin Gipi Ty3 Goswan
Counpikran fa Gonap Ty3NbIH KyHABUIBIFBI >KOFapel Oaranawras. An «TY3R

NAHBIKTBD) MACOMACH! aJaMHBIH KAKChl KACHETTEPIH KOPCETY Ke3iHAe KOMIaHBUIRAH,

Odebuemmep:
1.Yepupmuesa MW, dpaseonorns COBPEMEHHOTO HEMELKOro A3kika. Mocksa, 1970, 189c.
2 Kynnn A.B. Anrymiickas dpazeonorns. Mocksa: Bricman mxona, 1970, 344c.
3.Kynun A.B. ®paseonorns coBpeMeHHOro aHrmitckoro a3eka. Mocksa, 1972, 277¢,
4Hcuaa T'U. @pasconoruyeckHe CpaBHEHMS COBPEMCHHOTO AHTIMHCKONO  A3hikd
AsTtoped.muc.Kana. panon.ayk. Anmarst, 2000, 23c.

@.r.x., gouent K. A.Alicy/ITaHOBA, a¥a OKbITYIIB JL.M.Aausiposa,
ara oKpITymb JL.LM.Maxaxarnosa
On-Dapabu aTeinaarel KasYY-abiH OKbITy mIbLIaph!

KAhAHJIAHY XXOHE TLI MOJIEHUETI

Maxanada scananoany acane madenu catikecminix Macenenepi GACLINOA ARBUIUBIN MIIHE:
Ka3aK, opeic mindepine enzen kipme ce30epoiy keubip cebenmepi Kapacmuipsiraom. Maxanada
dicanandany Kesewinoe2i opuic Jicane Ka3ax mindepine azbLIMUBIN MiNIHEN exen Kipme ce30ep men
Ma0eHu yKeacmuikmoty cakmanywiiviy Gipnewe cebenmepi Kapacnmpuiiaos.

Hezizei co3dep: xcanandany,mindezi xipme ce3dep, mindix eszepynep, aAMEPUKAHUIMOED.

B cmamve paccmampusaemes nexomopsie RpUMUHbL 3QUMCMBOSARUIE 163 ANZTUTCKO20 A36IKT
6 pyccxudi u Kasaxaxkuil A3viku 6 ceeme npobnemst anobanzayuu  u COXPAHeHUSA KyAbmypHoil
udenmuyHOCMIUL.

This article is considered some problems of loan- words from English into Russian and

122




—-—'_——_

MA3MYHDbI
KOPKEM AVJIAPMA JKOHE 9/IEBH KOMﬂAPAT“BHCTHKAHblH

O3EKTI MOCEJIEJIEP]
9.C. Tapaxos. K. IasFsrrGaesTeH bepre [1033MACHIH 3y/1apyAarkl mebepniri 3
%K. Jlone6aen. MyxaMME/L Xaiinap Jynarviii MaieHHETAPANbIK epici 9
(}. Ceylan. Hayyam gcvirmenleri arasinda - Yahya Kemal 14
0. Ceylan. §iir gevirisi {izerine notlar. Siir gevirisi... ama nasil 7! 22

A K, KaKChLIBIKOB. MeTaceMaHTHIECKHE opMBl B CTPYKTYPE acce HUX 25
riepeziaua B Mepesoic

T.V. EcembexoB. MosTHUSCKHiT TEKCT Kak obBeKT nepesona 32
r.K. Kasbibex. Jly6nsk ayaapMa 34
JLK Mycaabl. MoTinai ayapmara jeftinri TanAy KIHE OHBIH Ke3eHIEPi. 41
M.K. Hypmaxanosa. AdopH3mbl W3BECTHOTO KPUTHKA Kamkanda 43
HypmaxaHoBa (u3 Heonyﬁnnxosanuoro)

C.J1. CeilfnenoBa. WnTepnpeTauyd aBTOPCKOH meradoph! B NEpeBosIax 47

NOITUIECKHX nipou3BeIcHH [1lakapamMa Kynaiibepimesa

R.M. Tayeva. The peculiarities of teaching professionally oriented foreign 52
Janguage to graduates

Kap6osos E.K. Mo neHueTapanbik KapbiM-KaTBIHACTHIH o3ekTi Macenenepi 56
A.K. Tycynosa. TTocos nod3uM BO BCEM MHDE 60
3.P.Koraii. K nOHHMaHHIO KkoHuenTa opra» (Ha marepuane fipon3BeICHH 65
4. Alitmaroea b. KananbyHOBA)

[11.M. Maxaraesa. KOHLENT «BENITHBOCTL) B 43BIKOBO#H KapTHHE MHPa (ma 70
Marepuac HeMeLKoro H PYCCKOro A3bIKOB )

Kahipinbacsa A. Cnennduka nepesona HAUMOHATBHO-KY TBTYPHBIX peanuil 72

I.A. Opazaesa, I.T.KapamsHa. M. KypmaHoB 1 ero poiib B pouecce 76
CTAHOBJICHHA nepeBoeCKoH KyJNETYpbI B Ka3axcTane

V. TamnKeHOBA. ObpameHue K BLICIIEMY pa3yMy AiH MOJTHTBA BO CIIaBY 82
nepBOTON4KA

P.M. Meiipamrajinesa. Mug ¥ peanbHOCTh B rosectH «Belbiil MApoXomw 86
Yyuruza AATMaToBa

X.C. Myxamaaues, 10.K. AmanGaesa. JrpocnelppyKa KoHienTa B 91

JIMPHKE NMO3TOB Kazaxcrana u Cpenneii A3nv (1970-80 IT.)
A. K Taycoraposa. Co3 KaKTHIFBICTaphIHbI KOTHWTHBTIK HKIHE yrromonenn 97

acnexTici

C.C. Huxambaesa, C.A. CynaiimaHosa, I.K. Mycragpuna. 101
UrTepnpeTanii Xy/IOXKECTBEHHOTO TexcTa v ee poib B npod)eccuouamaon
[OJIrOTOBKE

Mykaiesa 7.Y., bexuuesa P.M., TypexaHoBa B.H., OCHOBHBIC 104

NPUHIUITEL npenojasaHui BTOPOTO HHOCTPAHHOTO A3BIKA.
Kanaposa QK. DusnKambiK reorpadws TepMUHICPiHIH ophic-Ka3ak 108
arbUTIBIH tinpepinneri aHBIKTAMANBIK aTaybl

253

="




K.T. O6aixosa. «AynapMa NMpakTHKaCkD) MOyJ1i GOMBIHWIA CTYACHTTEP/IH 114
Ginimin Garanay/ibiH TYpAepi MeH KpuTepHiinepi
A.C. AitrmyxanGerosa. AFpUIIBIH TUTIHAEr] TaraM aTayJapbiHa KaTbICTh!

HIeOManapAbiH Wby TapHXbl 119
K.A. Ajicyiranosa, J.M.Anusiposa. Jahannany xoHe Tin MozieHHeTI 122
Kanmnesa AJK. QopMHpOBaHKE PE4EBOTO NAPTHEPCTEA 128
C.K. XKyaupimnaesa., I K.Balimyxanosa. ¥, yiuid 6acThl KYHABUIBIK — 130

TOyeNCi3 K

F.K. Koxarynosa. CTy/IleHTTEPIH aKIIapaTThIK MaJicHHEeTiH KansinracTeipy 133
P.M. Beximesa, JK.Y. Mykamesa., b.H. rypexanosa Besonderheiten der 136

textarbeit im DaF-Unterricht

7K. Kaapipos, B Ay6axuposa. Kasak 3THONEJarOrikackiH/iarsl 141

aZlaMrepIIiTiK-3CTeTAKANBIK TopOueci

3.K.Bexryposa. OcofeHHOCTH NOCNEI0BATEIBLHOIO NEPeBoa 150
Beximesa P.M., Mykamesa K.Y., Typexanosa b.H. ExiHim wer TiNiHiH
(HeMmic TUTiHIH) TPAMMAaTHKAJIBIK MHHMMYMBIH OKBITY npouecciHe enrizy Typansi 152
A.P. Xanenosa, I'.C lllapunosa. JKoraprel OKy OpbIHAApPbIHAATbI

CTYA€HTTEPAIH ©31HAIK HKYMBICTaPBIHbIH THIMALTIT 156

Kamuesa A.K., OOyueHue CTY/JICHTOB OCHOBaM MEpeBoJa 166
KAC FAJIBIMIAP

UK. O3imbaesa. OnemJi mapiarad nones 163

Muxeesa E.JI. Ananor GopMbl B NEpeBOje CTUXOTBOPCHHA «HH KOHA, HH 167
MOHET, HH CeMbH, HH ieTei» A Kozapa na aHTTACKHHA 336K

A.E. Annuic6aesa. AGaiinpm «<Kyperim

Kepkemuik-OeifHency Kypanaapsl xaHe 0JIap/ibl ayiapyAbli (YHKLHOHANTbI-

KOTHUTHBTI epeKiesikTepi

JL. Iasixmer K. Amamkonoprbi A.C. [lymkuaHeH ayaapran «KpiCKsl Keu 179

OJIHIHIH MO3THKACH]

E.B. KpsinoBa. Beitue Taliru B reorpaduueckoi npose B.K. Apcensesa 184
Mycuna I. Tipimilix — )oranaTsiH CHNaThl 190
K. Hypanuna. AGainmn «Kapa ce3ziepinaeri» 3THOMA/ICHH JICKCUKAHBIH 193
OpHIC, arbUTIIBIH TULIEpiHAEri ayjapMachl

K. Cananibaesa. M.Oye3sTiH «AOai xONbD pOMAHBIHIAFI HICIIEH/IIK CO3 197
yArinepiHii OpLIC, aFbUINILIH TiNEPiHe ayAapbUTyHI

A. Hypneiticona .Taburar TMpHKachIHbIH ayaapbuly epexuieniri 199
H. BexepemBuin. CHMBONMKO-H300pasHTE/bHbIH KOHTEKCT B 200

anuMarMcTHYeckol nosectu [hkeka JIoHI0Ha «30B NPEAKOB» K NPOGICMEI

ero nepesiauM B MEPEBO/IC Ha PYCCKHi A3bIK

B.E.BopanKyJi0Ba. AFbUIIIBH TUI MEMIMHAIBIK TEPMHHOIOrHACKIH/ATEI 207
3TOHMUMZIEP PO

JKAHA BJIIM BEPY KEHICTITTHAEII KOCIBH KY3BbIPETTLIIKTI
KAJBINTACTBIPY

MEHIH — KbIpBIK %amay» oneringeri 173

254




